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BERSOMaJES

Olga.—Berta.
Una Madre.
Una Loca.
Astrakán.-Máximo.

Petroff.—El Conde.
Tío Vampiro.
Piel de Foca.
Oscar.

Capitán de bandidos 
Un prisionero viejo, 
Un Juez.—Olaff. 
Un Carcelero.

Cosacos, Bandidos, aldeanos, etc., etc.

RARRRTI1NA ^presentante con Depósito: D. José Vila, San llnlluLiliUlm Antonio Abad, llf Tienda

BONITO JUEGO DEL DOMINÓ
VEINTIOCHO fichas de tamaño natural sobre cartón está 

juguetearlos; niños® I)ue<le ju8'ar con él> a^más sirve’ para
A los corresponsales, precios económicos.

Los pedidos á Celestino González. Pí y Margal!, 55,-Valladolid.

GALERÍA DE ARGUMENTOS
Más de 500 argumentos diferentes de Óperas éstos tienen 

los cantables en español é italiano. Zarzuelas Dramas v Co- H Simos S,?ogSaS?,í„ulí‘erta ¿,n 61 re&o difroL™ 
nómicos ’ Sllven a Provincias á precios muy eco-

Los pedidos á Celestino González. Pí y Margall, 55,-Valladolid.
loNnida" Se ^vPna^Ld<tálogo con.las condiciones á quien 
10 pina. be sirven colecciones á quien lo solicite.

ARGUMENTOS de óperas 
en español é italiano

Aída. Africana..Bocaccío.Bo- 
heme. Barbieri diSeviglla. Ba
ilo m Maschera. Carmen. Cava- 
lleria Rusticana. Coloraba. Do
lores. Dinorah. Ernán!. Faust. 
Favorita. Forza del destino. Fra 
Diavolo. Gioconda. Gli Hugo- 
notti. Hebrea. Hamlet. I pa- 
gliaci. I Pescatori di Perll. il 
Profeta. II Trovatore. Lohen- 
gnn. LindadeChamounis. Lu
cia di Lamermoór. Lucrecia

y operetas, con cantables 
que tiene esta casa.
Borgia. Lombardos. La Corte 
de Faraón. Margarita la Tor
nera. Manon. Macbeth. Mefis- 
tofele. Mignon Muñeca. Marta 
Marina. Nina mimada. Ocaso 
de los dioses. Otello. Polluto. 
Puritanos. Rigoletto. Roberto 
el Diablo. Sonámbula. Sansón 
y Dalila. Tannhauser. Tosca. 
Traviata. Trovador Viuda ale
gre. Vísperas Sicilianas. Wal- 
kiria.



Los comentarios ele este libreto son propiedad, de Celestino 
González Quien 'perseguirá ante la leg al gue lo reimprima sin 
su permiso.

LOS OJOS VACÍOS
CHADRO ZPARTAVLIEIRO

La cuerda de presos.

Paisaje nevado. En lontananza las lucecitas rojas de 
un poblado vecino; d la izquierda una posada con 
puerta y cobertizo. A un lado una hoguera encen
dida. Está anocheciendo.

Al levantarse el telón aparecen en escena el tío 
Vampiro, sentado á la puerta de la posada fumando 
su pipa, y Astrakán, un pobre muchacho que está 
paseándose y soplándose los dedos de frío. Astrakán 
pretende entablar conversación con su amo, pero 
viendo que no lo consigue de ningún modo le pre
gunta por qué está tan de mal humor. El tío Vam
piro está desesperado porque hace cuatro días que 
no entra un caminante en su posada, lo que no ex
traña á Astrakán por la fama que tiene de matachín 
y porque es raro el viajero que no sale de ella á ga
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rrotazos. El tío Vampiro, después de tomar estas in
dicaciones como niñerías, aun cuando en los diez v 
seis días que va de año no ha habido en su mesón 
más que catorce ó quince puñaladas, le manda coja 
la escopeta y salga á la carretera para el primero que 
pase le eche el alto llevándole á la posada y si se re
siste le pegue un tiro.

Mientras Astrakán va por la escopeta, llega Piel de 
Foca con unos aldeanos pidiendo permiso para ca
lentarse. El tío Vampiro que es poco amigo de hacer 
favores les deja calentar porque no llevan á las mozas 
con ellos. Sale de nuevo Astrakán con la escopeta y 
se va no sin antes recomendarle su amo que no se 
vuelva con las manos vacías. Desaparece el tío Vam
piro diciendo á los aldeanos que el primero que es
candalice le arranca una oreja, y éstos, al ver que les 
dejan solos llaman á las mozas y cantan:

Música.
P. Foca. Venid, chiquillas, 

venid ligeras 
que ya á su jaula 
volvió la fiera.

Hombres. Como te oiga
¡buena te da!

P. Foca. ¡Venid, muchachas, 
venid acá!

Llega Berta con el coro de aldeanas preguntando 
qué les ocurre y sigue la música:
Hombres. ¡En mis brazos Dios te puso, 

pa que veas el calor que da un ruso!
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Mujeres. De esa lumbre yo me río,
que á tu lado se me quita el frío.

P. Foca. ¡Yo con mis manitas, 
las tuyas chiquitas, 
haré reaccionar!

Berta. Y si con las manos
no nos calentamos 
podemos bailar.

Cantan y baila® la danza de la nieve que les ale
gra y conmueve por ser danza caprichosa, y al termi
nar ésta desaparecen las mozas porque ven salir al 
tío Vampiro y, como decíamos antes, á este tío le 
gustan poco ios jolgorios.

Sale Astrakán la mar de contento y preguntando 
por el tío Vampiro porque ha visto venir por el ca
mino real una cuerda de presos y entre ellos mu
jeres.

No bien ha terminado- de decir esto cuando se 
presenta la cuerda de presos conducidos por el Co
mandante Petroff, el Teniente Máximo y cuatro 
cosacos. El comandante, después de ordenar al Te
niente Máximo suelte á los presos y ate por separado 
á los hombres, excepción hecha del Conde, selosva 
presentando al tío Vampiro en la siguiente forma:

Petroff.—Este que aquí ves, es el Conde Nicolás, 
un gran personaje allá en Polonia.—Stí hija Olga... 
Por una equivocación han sido desterrados, y no 
pasará mucho tiempo sin que un mensajero del Zar 
me dé la satisfacción de poner en libertad al Conde 
y á su hija...—¡Esta es una pobre loca!... Su marido 
fué cabecilla de la actual revolución. Uno de mis 



soldados le segó de un sablazo la cabeza, y ella al 
vena rodar, mató al soldado y perdió la razón. Desde 
entonces, con ese saco á cuestas, busca por todas par
tes el cuerpo de su amado.-Esta pobre madre que 
con los pechos secos trata inútilmente de alimentar 
con su sangre al hijo de su alma, y el hijo de su alma 
se muere sin remedio.—Este perro viejo es otro cau
dillo polaco. En tiempo no remoto arrastró carrete
las y vistió trajes suntuosos. Como ves ha venido 
muy á menos.—Este joven es otro Napoleón fraca
sado. Dicen que viene enfermo; pero yo no lo creo... 
Jarabe de látigo es lo que necesita!»

Una vez hecha la presentación de los presos el 
Comandante ordena al Teniente vigile á las mujeres 
mientras el coloca en sitio seguro á los hombres. 
Jlga le pide el favor de que permita al pobre Oscar 

aproximarse á la lumbre porque viene enfermo y 
tiritando de frío, y después de algunas vacilaciones 
el comandante se lo concede llévandose á los demás 
presos y al no Vampiro. El teniente Máximo manda 
a los aldeanos se retiren á sus casas porque el regla
mento le prohíbe que los paisanos alternen con los 
presos. Cuando estos han desaperecido, el Teniente 
Máximo pregunta á Olga si en verdad no ama á 
Oscar y viendo la negativa la declara su cariño pro
metiéndola darla la libertad, si en su mano estuviera, 
aun cuando al dársela le costara la vida.

Sale el Comandante disgustado porque sorprende 
ai Teniente hablando con Olga y ordena á este en
cierre a sus prisioneros donde le diga el tío Vampiro.
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El Teniente Máximo hace mutis precedido de la 
Loca, de la Madre y de dos Cosacos. Después que 
estos han desaparecido, el Comandante Petroff 
pregunta á Olga lo que la decía el Teniente Máximo 
porque los malditos celos le tienen perdido el juicio, 
y la hace proposiciones de darla la libertad como 
igualmente á su padre si le promete amarle. Olga 
desprecia el cariño que la ofrece Petroff porque no 
le quiere y además porque entiende que el amor se 
implora, se exige, se conquista y hasta se roba si es 
preciso, pero jamás se compra. Petroff la amenaza 
con llevarla con su padre á la Siberia y ella, si antes 
la parecía un imposible el amarle, ahora la parece 
un crimen, desaparece diciéndole que le odia.

Petroff, lleno de coraje, llama al tío Vampiro y 
proyecta con éste el asesinato del Conde para ven
garse de su hija. Después que todo lo tienen bien 
convenido se meten en la posada sin darse cuenta 
que les ha estado escuchando el pobre Oscar.

Este, cuando se ve solo, se levanta de al lado de la 
lumbre y cogiendo la escopeta que había dejado 
Astrakán apayada sobre el muro de la posada, se 
oculta detrás de la casa para impedir la traición que 
preparan al Conde. Apoco aparece Petroff con el 
Conde y detrás de ellos el tío Vampiro con una es
copeta. Estos se llevan al Conde engañado y tras 
ellos va Oscar haciendo porque no le vean.

Sale Olga en busca de su padre y llena de temo- . 
res. El Teniente Máximo trata de tranquilizarla, 
diciendo que su amor noble y honrado velará por 



e a Aparece Astrakán diciendo á la señorita Olga 
que huya porque el lio Vampiro, obedeciendo los 
mandatos del Comandante, le aca ba de ordenar elisa 
seis perros y los enganche ai trineo para llevará

o , y que a su padre le quieren matar. El Teniente 
Maximo pretende salvar al Conde, pero en este mo
mento suena una detonación y á poco aparece el 
Conde mamfestando que el Posadero apuntándole 
estaba cuando de improviso sonó una demnactón

y a sus plantas. El Teniente Máximo facilita la hmda al Conde, á Astrakán y á Olga, no sin amé 
prometer a esta la querrá hasta la muerte; quedán- 
uose el para proteger la fuga. 4

Llega el Comandante Petroff, Cosacos y Piel de 
oca y se suscita el siguiente diálogo:

Pet.
Máx.
Pet.

¡Máximo!
¡Atrás!

, ¿Como atrás?
Máx. ¿Que estáis diciendo?

a n i ¡Que vasá escucharme, y por mi fe 
que si sólo un paso das

Pet. 
Máx.

el alma te arrancaré!
¿Y el Conde?

¡Yo le salvé!
Pet. 
Máx.

¡ Yo vida y honra le di!
¡Robar la tuya sabré!
¡Cierto, pero antes daré 
cuenta, canalla, de ti!
¡¡Quien para hurtarle su honor 
hace a un anciano matar 
es indigno de llevar 
sobre su cuerpo traidor



la roja insignia del Zar!!
¡¡Insignia noble y preclara 
que te arranco cara á cara!!

El Teniente Máximo le quita de un tirón el cinto 
rojo y le arroja al suelo. El Comandante lleno de 
espanto porque ve su fagín pisoteado, manda á ios 
Cosacos aten ai Teniente Máximo y éste exclama:
Máx. ¡No me deshonra!

¡Sabré morir con valor!
¡¡Más vale morir con honra 
que no vivir sin honor!!

El consejo de guerra.

Decoración de pasillo ó galería en las prisiones milita
res de Moscou.
Al levantarse el telón aparecen hombres y mujeres 

del pueblo comentando las peripecias del proceso 
y cantando:

Música.
Coro.

Mujeres.

Entrad, compañeros, 
amigos, entrad.
El consejo de guerra 
va á comenzar.
El bravo teniente 
faltó á su deber; 
perdió dicha y nombre 
por una mujer.
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Hombres.
Su vida arriesgando 
la de ella salvó.
Lo mismo en su caso 
hubiera hecho yo.

Un centinela anuncia que los Jueces se aproximan 
y casi al mismo tiempo que éstos aparece Olga que 
™ndrn°Ja j ]2S ^Srdel tiene mas cerca implo
rando piedad. El Juez la rechaza. Llega Máximo 
conducido por Petroff y los cosacos, y al verle Olea 
estáñaos áIéL Pe,roff se 'lfva al ?res° a la donde 
a e arínd J|'reC5S y tras e 08 van todos rnenos Olga 
que arrodillándose recita lo siguiente: 8

¡¡Virgen de los Afligidos 
•que me miras desde el Cielo, 
por Jesús yo te lo pido;
ten clemencia de mi duelo.
¡¡Si en vano á los hombres 
clemencia pedí, 
Virgencita mía, 
ten piedad de mí!!

aut e¡ rpCmnA1 a°níe Astrakan> diciendo á su hija 
que el Emperador ha desatendido sus rueños ñero 
aun le queda la esperanza de la honradez de sis 
ciavnn c^nden ea,trar en j,a sa,a Para °ir lasenten 
.cía y un Cosaco se lo impide diciéndoles ane el vp condenado^3,de leers; y eí Teniente Máx^mo^a sido 
V sednreint PP!n%de ,muerte- 0]8a cae desmayada 
se retira Hp e. r°U, el que al saber lo que sucede 
que é acabaP deC1dtlVamienAe rePitiendo ]a* Palabras 
bofetada al rd d d Cosaco- Astrakán da una 
noca coca vCh 0 por í(?mrar lo (lue sucede como 
Cosaco 7 hUyC P°r e for° PerseSuido Por el
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CUADRO TERCERO

La prisión.

Celda en un castillo. A la izquierda una entrada prac
ticable. A la derecha ventana con reja. Un lecho 
de maderas. En el centro una columna.
Al levantarse el telón aparece Máximo escuchando 

la siguiente copla que se oye dentro:

Música.
Voz. No pongáis rejas al aire, 

ni á la pasión pongáis rejas, 
que los suspiros se escapan

Máx.
y los pensamientos vuelan. 
Razón tiene la copla;
así por estos hierros, 
se escapan á buscarla 
mis, pobres pensamientos. 
Mujer de mis amores, 
si piensas en mí, 
si vivo en tu alma, 
¡qué importa morir!

Entra Petroff en la celda y mofándose de Máximo 
le dice que dentro de seis horas debía ser fusilado; 
pero es el caso que el coronel que tiene la orden de 
fusilarle ha desaparecido desde anoche y consultan
do al Emperador, ha dispuesto que se suspenda Ja 
ejecución hasta mañana. Máximo se alegra de que 
el Emperador le conceda un día más de vida v Pe
troff se ríe de él.
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Un Carcelero anuncia al Comandante que un 

monje que no ha dicho su nombre desea ver al Te 
mente Máximo para asistirle en sus últimos momen
tos, pues según dice es el designado por el Zar.

Petroff, después de mandar pasar al monje, se reti
ra insultando á Máximo. Cuando Petroff ha desapa
reció, el pope se descubre causando gran asombro 
a Maximo al ver que es Astrakán. Este le manifiesta 
que va a salvarle y le cuenta lo que ha hecho, con 
ayuda de unos amigos, al Coronel délos cosacos que 
ema la orden de su fusilamiento. Máximo le da las 

gracias pero ve imposible el poder salir de allí á lo 
que contesta Astrakán que para él no hay nada im
posible; recordándole la siguiente historia: «¿Recor- 
dais que el almirante Boris estuvo hace un año en
cerrado en esta misma celda que ahora ocupáis?¿No 
sabíais que yo era entonces uno de los cosacos que 
prestaban servicio en esta prisión? Pues bien. No 
. arcei'S °lvidado ,Ja evasión del almirante que se 
califico de fantástica. Recordareis que hubo quien 
dijo que se lo habían llevado los demonios. Nadie 
en todas las Rusias sabe cómo logró evadirse el al
mirante Boris. Solo una persona en el mundo no lo 
ignora: ¡Astrakán!

Astiakan le promete sarvarle de igual manera que 
al almirante le salvaron sus amigos y se pone á di- 
Pp7U P AfqUe, S1Cnte qUC Se aproxima §cnte- Entra 

ro y Astrakan se va diciendo que lo ha confe
sado todo.

Petroff, después de manifestar á Máximo que Olga 



ha conseguido un permiso para visitarle, llama á 
los Cosacos para que le aten á la columna y le amor
dacen. Después de haber realizado está operación 
los Cosacos se retiran y mandan entrar á Oiga, la 
que suplica á Petroff desate á Máximo. Petroff quiere 
vengarse de Máximo y viendo que Olga no accede 
á sus caprichos la sujeta para besarla, lo que no 
consigue porque ella forcejea por desasirse pidiendo 
auxilio.

Se abre una puerta falsa del muro y aparece As- 
trakán lanzándose sobre el Comandante é hiriéndole; 
inmediatamente corre hacia Máximo y le desata. 
Astrakán, Máximo y Oiga desaparecen. Llegan los 
cosacos y no sabiendo por dónde han escapado se 
dirigen á la ventana y apuntan con sus carabinas.

C"U"ADRO CUARTO

El complot.

Telón corto de selva.
Al levantarse el telón comienza á nevar y se oyen 

las voces de los campesinos que cantan á lo lejos.

Coro.
Música.

Los copos de la nieve 
descienden de la altura 
prestando á la espesura 
fantástico blancor.
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Aparecen en escena, por parejas, los campesinos v 
continúan cantando: r *

Lo mismo que esos copos 
que helados caen del cielo, 
se hielan en el suelo 
las almas sin amor.

gritando y á poco hacen mutis en ia 

Se escucha un silbido y aparecen simultáneamente

Ellos. Los copos de la nieve, 
tesoro mío,

Ellas.
pueblan tu pecho.
No aprietes de ese modo 
que á tanto el frío 
no da derecho.
En manos de los hombres

Ellos.
nada hay seguro.
Tendré mucho cuidado, 
yo te lo juro.

Siguen < fc’j , „ 
misma forma que aparecieron.

níarr 1?cluierda ?etrofí y 01aff- Petroff pre
gunta a Olaff si visito la hostería del Cuervo blanco 
nnrhAbn1eff'iera0 qUe 01F y su padre llegarán esta 

oche. Olaff le dice que la tal hostería no es ni más 
ni menos que una cueva de bandoleros y que el 
I emente Maximo no está muy lejos de allí cumplien

do a pena de destierro con que el Zar le favoreció 
nH?iS6^Un5a revis¿°? del Proceso. También sabe 
que el Conde y su hija vienen en busca suya para 
en .regarle un pliego. Petroff, muy indignado porque 

ic o p icgo debe ser el indulto del Zar, no se da 
yJUra a.poderarse de Olga, para lo cual, 

a a O.aff escoja entre los cosacos cinco ó seis 
de los mas aguerridos y se vuelva á la posada, en
tregándole a la vez una bolsa por si necesita dinero.
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CUADRO Q.-CJIIfrTTO

Los ojos vacíos.

Una posada con puerta que se supone da al campo. En 
el joro derecha un cuadro, representando el busto de 
un guerrero; los ojos de esta figura son postigos. A 
la derecha otras dos puertas. En el joro una ventana. 
Mesa y bancos; encima de la mesa un velón encen
dido y recado de escribir.

Al levantarse el telón aparecen varios bandidos 
hablando con los cosacos disfrazados también de 
bandidos. A poco se presenta el capitán y los bandi
dos le presentan á sus nuevos compañeros. Estos 
fingen estar decididos á ingresar en la partida á pe
sar de decirles el Capitán que hay que exponer la 
vida y la libertad. Están en esta conversación cuan
do se oyen, golpes en la puerta y aparece Petroff, el 
que después de decirles que sabe todo lo que ocurre 
allí y que espían á los huéspedes desde el cuadro 
haciendo desaparecer los ojos para dar cabida á los 
suyos, quiere que le dejen la posada por unas horas 
y, á,cambio, entregará cien rublos. El Capitán man
da á sus bandidos se apoderen de él, pero los cosacos 
disfrados, sacan las pistolas y apuntan con ellas á 
ios bandidos. Estos se ven chasqueados y se retiran 
con la bolsa y maldiciendo á los cosacos.

Petroff está satisfechísimo porque todo le sale- á 
medida de su deseo y manda á los muchachos se 
escondan porque no conviene que haya allí mucha 
gente. Olaff manifiesta á Petroff que ya llegan los que 
esperan y Petroff prefiere que los reciba Olaff mien
tras él observa tras el cuadro.



— 14 —

Acrecen Oiga, el Conde y Astrakán. Mientras 
Olga y el Conde hablan con OJaff, Astrakán no hace 
mas que examinar detalladamente toda la habitación 
Olatf se retira después de haber indicado á los ca
minantes los aposentos donde deben descansar.
c Padre é hija saboreando alegremente la
felicidad que les espera dentro de unas cuantas horas 
en que se reunirán con Máximo, y Astrakán se re
tira a descansar no sin antes manifestar al Conde y 
ni cS uUS S0SPechas de que le da en la nariz que 
Ola f debe tener tanto de posadero como él de do
mador de focas.

Olga y el Conde se sientan junto á la mesa y á poco 
se oye el estampido de un trueno. Un relámpago 
vivísimo ilumínala escena yá su luz Olga velos 
ojos del cuadro y ahoga un grito de horror. Su 
padre la pregunta que la sucede y Olga le dice que 
ha pensado escribir una carta á Máximo para que 
no le sorprenda su presentación. Su padre accede á 
ello y lee la siguiente carta:

«Padre mío: Estamos perdidos. Detrás de ese re
trato que tjene los ojos vacíos, está el comandante 
Petroti. A la luz de un relámpago he reconocido sus 
pupilas malditas. Disimula, por Dios. Sólo una gran 
serenidad puede salvarnos. Defenderá tu vida aun 
a costa de la suya propia, tu hija, Olga.»

El Conde, después de leer la carta, se la entrega á 
su hija con mucha calma y sin la menor contracción. 
Al despedirse para descansar, Olga advierte que los 
ojos del retrato han desaparecido y ella huye por la 
ventana. J r

Su padre la contempla hasta que se pierde de vista 
y vuelve á sentarse junto á la mesa. Petroff entra en 
escena disfrazado de posadero y creyendo que ya 
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todos duermen, enciende el velón que había apagado 
el aire y se encuentra con el Conde, al que trata de 
convencerle para que se vaya á descansar. Viendo 
que no lo consigue y que el Conde le ha reconocido, 
le pregunta por su hija amenazándole con matarle 
como á un perro si no se la entrega.

En este momento se presenta Olaff diciendo al Co
mandante que por la estepa llega rumor de gentes á 
caballo. Petroff se ve perdido y ordena á Olaff escape 
con los suyos mientras él ajusta las cuentas al señor 
Conde.

Petroff se lanza sobre el Conde, puñal en mano, y 
al mismo tiempo aparece Astrakán sujetando á 
Petroff.

Aparecen Olga y.Máximo con varios soldados, y 
después de mandar á éstos detengan á Petroff en 
nombre del Zar, Olga exclama:

Olga.—¡¡Dios proteje á los buenos!! ¡¡¡Quienes 
tratan de conseguir el amor por la fuerza; quienes 
no ven la mano.de la Providencia en todos Jos actos 
de la vida, tienen, como ese cuadro, los ojos vacíos!!!

TELON

Los autores de la nueva producción Los ojos va
cíos, Linares Becerra y Burgos, de la letra, y Can
dela y Mayol de la música, pueden estar satisfechos 
de tan grandes como justos aplausos que recibieron 
la noche de su estreno.

Reciban nuestra enhorabuena.

mano.de
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AVISO

Se realizan todas las existencias de esta Galería 
de Argumentos por no poderla atender su dueño.

Grandes rebajas á los pedidos de 10.000 ejempla- 
res. Se manda cátalogo para ver los títulos á quien 
los solicite.

No se contestan lascarías que no vengan acompa
ñadas de su correspondiente sello de 0,15,

También se admiten proposiciones para la venta 
total de la Galería.—Dirigirse á Celestino González, 
Pí y Margall, 55, pral.—Valladolid.

BONITA BARAJA TAURINA BEL AMOR
Se ha puesto á la venta la segunda edición de la 

Bonita baraja taurina del amor, corregida y aumen
tada, tiene 41 cartas, la una dice el modo de echar 
las cartas por una gitana y al respaldo de las 40 res
tantes va la explicación de lo que contiene cada una 
de las cartas.

Precio: 15 céntimos.
Los pedidos á CELESTINO GONZALEZ.—Pí y 

Margall, 55.—Valladolid.

Valladolid: Imp. Lit. Castañeda y Sánchez



ARGUMENTOS DEMENTAJUEJIENE ESTA CASA
Zarzuela Grande— Adriana Angot. Anillo de hierro. Barberillo 

de lavapiés. Boleta de alojamiento. Bruja. Cádiz. Campanas de 
Camón. Campanone. Catalina. Ciudadano Simón. Covadonga. 
Clavel rojo. Cara de Dios. Canción del náufrago. Curro Vargas. 
Dominó azul. Diablo en el poder. Diamantes de la corona. Don 
Lúeas del Cigarral. Dos Princesas. Guerra santa. Hijas de Eva. 
Hijos del batallón. Inés deCastro. Jugar con fuego. Juramento, 
Lego de S. Pablo. Madgyares. María del Pilar. Marsellesa. Milagro 
de la Virgen. Mulata. Mascota. Mis Helyett. Molinero de subiza. 
Pan y toros. Perroe de presa. Parrandas. Postillón de la Rioja. 
Rey que rabió. Reloj de Lucerna. Sobrinos del Cap. Grant. Salto 
del pasiego. Tempestad. Tributo cien doncellas.

Dramas y Comedias.—Andróníca. Abuelo. Azotea. Cursi. De
sequilibrada. Don Juan Tenorio, Dospilletes, Dragón de Fuego. 
Eléctra. Gobernadora. Genio alegre. Huerto del francés. Juan 
José. Juan Francisco. Mariucha. Maya. Místico. Nena Tosca. Rai
mundo Lulio. Reina y La Comedianta.

Género chico.—Amor ciego. Abanicos y panderetas. Agua, azu 
carillos y aguardiente. Agua mansa. Aires nacionales. ¡Al cine! 
Alma del pueblo. Alojados. Alegría de la huerta. Amigo del alma. 
Amor en solfa. Angelitos al cielo. Artedeser bonita. Ala verader 
quéré. ¡Abreme la puerta! Alegres vecinos. ¡Apaga y vámonos! 
Alegre trompetería. Alma negra. Alma de Dios. Aquí base farta 
un hombre. Aquí liase farta una mujé. A B C. Amor en capilla. 
Aderezo de perlas. Amor del diablo. Alegría del batallón. Alegría 
del triunfar. Amor imbécil. Acabóse. Aíres del Moncayo. Balada 
delaluz.Balidodel zulú. Barbero de Sevilla. Barquillero. Bateo. 
Barcarola. Barracas. Bazar de muñecas. Beso de Judas. Borrica. 
Biblioteca popular. Boda. Bohemios. Borracha. Brocha gorda. 
Bravias. Buenas formas. Buena moza. Buena-ventura. Buena 
sombra. Barraca del Turia. Balsa de aceite. Bribonas. Bandole
ras. Bello Narciso. Borrasca. Acreditado don Felipe.

Cabo primero. Corpus Christi. Carabina de Ambrosio. Caballo 
de batalla. Cacharrera. Garnatona. Campos Elíseos. Cañamonera. 
Contrabando. Coco. Coplto de nieve. Corneta de la partida. Con
greso feminista. Carne flaca. Cuna." Caballero bobo. Corte délos 
milagros. Cine de embajadores. Copa'encantada. Curro López. 
Carino serrano. Cuadros al fresco. Cunao de Rosa. Cuerno de oro. 
Cura del regimiento. Corría de toros. Ciego de buenavista. Cine
matógrafo nacional. Correo interior. Corral ajeno. Código penal. 
Colorín colorao. Celosa. Coleta del maestro. Contrahechos. Co- 
plagitana, Cuatro trapos. Comisaría. Castillo de las águilas. Club 
de las solteras. Cariñosa. Casa de socorro. Casita Blanca. Ca
rrasquilla. Carceleras. Casta y Pura. Cantas baturras. Carmela. 
Charros. Chavala. Chico de la portera. Chinita.Chato de Albai- 
cín. Chiquita Nájera. Chispita ó el barrio Mars. Churro Bragas. 
Chicos de la escuela. Detrás del telón. Dinamita. Dios del éxito, 
pinero y el trabajo. Dios grande. Diligencia. Divisa. Debut de 
la Ramírez. Don Gonzalo de Ulloa. Dúo déla Africana. Doloretes. 
Día de reyes. Dos rivales. Dos viejos. Dora la viuda alegre. Diablo 
con faldas.

Entre naranjos. Edad de hierro. Enseñanza libre. Escalo. Es
tudiante. Estudiantes. Estrellas. Estreno. Entre rocas. El 40 H. 1*. 
¡El Un del mundo! Escollera del diablo. Fornarina. Fea del ole. 
tiesta de San Antón. Figurines. Flor de Mayo. Fenisa la come- 
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